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Még egyszer 
olyan jól ízlik

\

az Ön kávéja, 
ha Ön a tiszta, 
ízletes „Franck“ 

kávépótlékot 
használja. — 
Ügyeljen bevá­
sárlásainál gyári

védjegyünkre a „ kávédarálóra“!

ÖRÖKÍTSE MEG
UTAZÁSÁNAK LEGSZEBB EMLÉKEIT 
FOTOGRAFÁLÓGÉPPEL 
Legelőnyösebben beszerezheti 
negatív] a it, másolatait leggon­
dosabban elkészíti:

HATSCHEK és FARKAS
FOTÓSZAKÜZLETE
BUDAPEST IV, KÁROLY- KÖRÚT 26
FIÓKÜZLET: VI. KÉR, ANDRÁSSY-ÚT 31. SZÁM

BUDAPEST* IV* EGYETEM»U »3

TELEfOtTJOZIEF 151 Í4

Slap I
\9 *

f\ tudomány modern problémáiról
átfogó képet nyújt, a technika bár- 
mely ágába bevezet, matematika és 
fizika órákat ad széleslátókörü fiatal 

gépészmérnök. Cím a kiadóhivatalban.

KOVÁCS E. M.
ÉTTERMÉBEN 

MINDEN ESTE A LEGJOBB ZENEKAR 
HANGVERSENYEZ

ELVÁLLALJUK:
EBÉDEK, ESTÉLYI BUFFETTEK 
HÁZONKIVÜL1 FELSZOLGÁLÁSÁT

IRozgonyi
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Telefon:
József 48—53 és József 49—57

udvari fényképész közli, hogy a Fény­
képészek Ipartestülete azon akció­
jára, hogy fényképeit a város külön 
bözöpontjairól eltávolíttatja, elhatá­
rozta, hogy munkáinak még szélesebb 
körökben való terjesztésére további 
engedményképen az Ipái testület el­
leni per befejeztéig hat fényképren­
delésnél a leszállított áron kiviil egy 
művészies nagy kereiezett képet ad.

WOLLÁK MARISKA

TRNCINTÉZETÉT
TELEFON: 171-56.

véglegesen IV., Szervita-tér 3. 
< Török-palota) félem, helyezte 
el. Uj tanfolyamok gyermekek 
és felnőttek részére. Külön­
órák egész nap elsőrangú se­
géderőkkel. — Belvedere mű­
vészeti tzalon.

Gerő „Fűző és mégsem fűző“ szalon a Király­
színháznál. Legújabb szenzációs kreációja a

Bakfis-fűző
mely a fejlődésben levő fiatal hölgyek alakjának rugal­
masságát, egészséges fejlődését biztosítja, valamint megóv 

a korai elhízástól.

Egyéb különlegességeink :
Soványító fűzők, tánc- és estélyi 
fűzök, fiús fűzök. Mellkötők.

Minden újdonságainkat Király-utcai megnagyobbított 
főüzletünkben személyesen mutatom be. (Váci-utca 11/B. 
alatti szalonomban régi kipróbált személyzetem működik).

Kiváló tisztelettel

GERŐ „Fűző és mégsem fűző szalon“
Budapest, VII., Király-utca 69. Telefon : J. 66 85

KULCSÁR
SÁNDOR

Bronzárú és csillárgyár

BUDAPEST, VI. 
Dessewffy-u 9—11.

Telefon: 25—44.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós=út 1 szám 
Telefon: Sz.: József 110-88, K.: József 58-58

Szerkeszti és kiadja:
M1AKICH KAROLY

Előfizetési ára:
1 évre 400.000, »/* évre 210.000, i/4 évre 110.000 K 

Egyes szám ára: 10.000 K
........................................................................ ... .................................................................................................................................................................................................................................. iimimmii....... ..........

Gróf Mikes Miklós
Strelisky műterem
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JÓZSEF FERENC FŐHERCEG BESZÉDE
A SZÉCHENYTYAKOMÁN

Széchenyi szavaival kezdem beszédemet:
»Mióta élek, kimondhatatlan vágy létezik lelkem* 

ben — Magyarország kifejtése, a magyar Nemzet 
feldicsőítése él minden csepp véremben.«

Ezekben a szavakban benne van Széchenyi 
egész élete, küzdelme, az ő sok győzelme és benne 
van ebben a mondatban az ő tragikuma is.

Mintha most új erővel és szenvedő türelmetlen­
séggel buzogna felénk ennek a nagyon meggyötört 
embernek vére. Mint hogyha hazafiúi vágya és 
csodálatos szeretete világítani akarna, nehéz útunkra 
világosságot adni. Ennek a leikéig megsebzett 
embernek vddlóan serken vére, mint a tetemre* 
híváskor — és körülálljuk őt és az ő gondolatait, 
talán most sem értve meg ezek mélységeit. O, aki 
emberi alakjában hosszú némaságra van ítélve, 
mintha szólni akarna hozzánk, mintha egyénisége 
le akarná rázni a halandóságot és ismét köztünk 
akarna megjelenni és fel akarná emelni nemzetün* 
két álmai és tervei magasságára.

Elbirhatatlan kin őneki az ő síri fogsága. És 
ezen síri fogság nagyon hasonló a mi nemzeti fog­
ságunkhoz. O ott fekszik, körülvéve békés, szerető 
honi földtől és nemzetünk is ott fekszik, megter* 
helve, körülvéve megkínzott honi földtől.

Széchenyinek benső énje sokszor mondhatta azt: 
Ha nem tudom feldicsőíteni az én nemzetemet, ha 
nem tudom azt a mérhetetlen vágyat, mely bennem 
él és véremnek alkatrésze, valósággá teremteni, 
akkor az a vágy méreggé,lesz az én véremben és 
meg fog engemet ölni. És ez is lett ennek az 
embernek sorsa, pedig megérdemelte volna, hogy 
megértsék őt és szüksége lett volna a nemzetnek 
arra, hogy kövesse az ő terveit és gondolatait.

Nem azért vagyunk ma itten, hogy sirassuk őt, 
hanem azért vagyunk itt, hogy tőle tanuljunk. 
Ö ismerte magát és nemzetét. Önvallomásaiból egy 
gondolat ragadott meg engemet: felismeri magá* 
ban azt a szilaj szittya természetet és kijelenti, 
hogy mindig kénytelen fékezni saját temperámén* 
tumát. »Ólomtalpakat kell hogy a csizmámra kössek, 
hogy lassan és meggondoltan járjak.«

Az ő akaratának erejével tudta fékezni nemes 
törekvéseinek féktelen akarását és mindig a fejlődés 
fokozatosságára int minket. A mai időkben is teljes 
komolysággal kell felfognunk szavait, mert ha ki*

kerüljük ma a fejlődés fokozatosságát, bajba kerü­
lünk. Be kell illeszteni terveinket a világ mozaik* 
jába és be kell illeszteni őket a világ gondolkodásába.

Ez nem azt jelenti, hogy feladjuk nemzeti érzé# 
sünket és hogy feladjuk magyar gondolkodásunkat, 
hanem a mai nehéz viszonyokba úgy illesztjük 
bele, hogy fokozatosan előrehaladva egyengetjük 
terveink megvalósulásának útját. Voltak sokan, kik 
nagyszerű találmányokkal lepték meg a világot, 
de mind csak részei voltak egy nagy egységnek. 
Egyedül nem, tudtak megállani és hasznavehetet­
lenek voltak. És eljött az idő, midőn a szükség 
szava előhívta őket. Mindennek eljön az ideje. 
Nekünk csak az a feladatunk, hogy készenlétben 
legyünk és előkészítsük a megvalósulás eljövetelét.

Á bizalmatlanság világában kötelessége minden­
kinek a közös megértést és bizalmat fejleszteni. 
A kétségek idejében élünk, semmi sem biztos, csak 
á bizonytalanság. És ezt a bizonytalanságot meg­
értőén összefogva és határozott munkával el lehet 
oszlatni. Mindenki azt hiszi, hogy a nemzet meg* 
mentője. Ez igen helyes és becsülésre méltó és 
üdvözlöm azokat, akik ezt hiszik.

Csak egy itt a megfontolandó, hogy ne legyen 
az a főtörekvésük, hogy az első helyre pályázza­
nak, mert azt hiszem, hogy mindenki a saját helyén 
megállva lehet a nemzet igaz és biztos megmentője.

Magunkat egészünkben, szóval az egész nemzetet 
egy magasabb okossági fokra kell hoznunk. Ez 
azért szükséges, hogy nyugodtabban bíráljuk meg 
helyzetünket és a nehéz idők folyton változó képeit. 
Csak így tudunk biztosan haladni.

Végezetül engedtessék meg nekem, hogy a nagy 
Széchenyi István nemes alapításából származó 
Magyar Tudományos Akadémia 100 éves jubileuma 
alkalmából ezen intézet mai nemes Elnökét, Széchenyi 
István utódját, aki az ő szellemében vezeti a mai 
nehéz időkben az Akadémiát, lelkesen üdvözöljem 
mindnyájunk nevében: Kegyelmes úr, munkálko­
dásához erőt és szeretetet kívánok!

Széchenyi szavaival fejezem be beszédemet:
»A magyar népnek csak most derül hajnala és 

oly nyara, fénye fog bekövetkezni, amilyent a 24 
órai ész, t. i. az ész többsége csak távolról sem 
sejt és a rozsdáiban elsülyedt magyar nem is kép# 
zelhet el.« — Erre a jövőre ürítem a kupát!

Xegjobb egyiptomi cigarettagyár

KVRIAZI FRÉRES CAIRO
kizárólagos magyarországi képviselője

WETZELGyÖRGy

^Mindenféle külföldi dohánygyártmányokra megren­
deléseket felvesz. // // SKülön árjegyzéket küld.

BUDAPEST
V., Nádor-u. 30 
Telefon: 194-15

Echten hajfestő - specialista maga fest!
Párisi tanulmányutamról visszatérve, garancia mellett 
minden elfestett-elrontott hajat helyre hozok. Az én 
festékemmel -„Hennogalol“-lal hibás színezés kizárva 
— biztos siker. A legújabb Párisi újdonságok, fej­
dísz fésű, művészi hajmunkák állandóan raktáron. 

Megtekintése minden hölgynek érdeke.
ECHTEN FERENC és FIA
H. Chabrier Páris, „Hennogalol“-nak öt ország vezérképviselete.

HENNA HAJFESTÉS
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BERZÉTHEy LENKE LEVELE

Kedves Szerkesztő Úr!
Múltkori levelemet elferdítve olvastam egy más 

helyen is. Ha inkognitómat levethetném, akkor most 
sajtópörrel támadnám meg magát. Miért nem vigyáz 
jobban az én leveleimre? Azokat csak magának 
írom, tessék tehát ügyelni reájuk. Azért vagyok 
ilyen szigorú, mert maga is ilyen szokott lenni, 
amikor az úgynevezett veszedelmes pletykáimat 
cenzúrázza. No, de most már ügyelek is és csak 
ártatlan társadalmi 
hírekkel fogom táp­
lálni. Mert nagyjá­
ból mégis csak érte­
sülve vagyok minden 
házasságról, eljegy­
zésről, válásról, ha­
lálozásról és szüle­
tésről, sőt még azt 
is tudom, hogy kik 
nem születtek meg.
A múlt héten három 
érdekesebb katonai 
házasság volt. Elő­
ször is báró Szurmay 
Sándornak, a leg­
népszerűbb magyar 
generálisnak és a fő­
városi társaság ara­
nyos jó Sándor bá­
csijának leánya ment 
férjhez Szentkeresz- 
tessy Henrik őrnagy­
hoz, azután Koós Ju­
dith, Koós Miklós ez­
redes, cs. és kir. kam. 
leánya, a Szent Szív- 
templomban eskü­
dött örök hűséget 
Jóny Adolf főhad­
nagynak, Jóny altá­
bornagy fiának és 
így e híres két ka-
tonafamilia rokonságba jutott egymással. Végül 
Bossányi-Havas Tibor alezredes, a hires sportsman, 
adta férjhez egyetlen leányát Gajáty Kálmánhoz.

Ezeken kívül egy meglepetésszerü civilházasság 
is jut eszembe. Dabasi Halász Margit, aki doktor 
is, fogorvos is és akinek az összes gentry asszony ok 
páciensei voltak, férjhez ment. Régi szerelmese, 
egy dúsgazdag afrikai magyar ültetvényes, Ígérete 
alapján eljött érte és viszi magával vissza Afri­
kába. Szegény Margit ott majd a négereket gyó­
gyíthatja. Az esküvő után az Országos kaszinó 
külön szobájában volt a lakoma, amelyen — az asz-

Gróf Sztáray Sándor

..illllllllllll

tál alatt — az újdonsült férj Afrikából magával 
hozott két kedvenc oroszlánkölyke is résztvett.

Ha már a házasságoknál tartunk, beharangozom, 
hogy Rózsahegyi Kálmán jubileuma alkalmából a 
legszebb ajándékokat Marica leányától fogja kapni, 
ki jegygyűrűt fog váltani Kenéz Antallal, egy 
vidéki földbirtokossal, aki fess is és gazdag is.

Hallottam három születésről is, melyeknek ered­
ménye négy fiú, mert ikrek duplán számítanak.

Éspedig: Nyevitzkey 
Zoltánéknál, Maer- 
tens Cézáréknál és 
Heinrich Károlyéknál 
jelentkezett a gólya. 
(Anyák és gyerme­
keik jól érzik ma­
gukat!)

A születésről jut­
nak eszembe a válá­
sok és a gyermek­
rablások, melyek, 
úgylátszik, a válások 
természetes következ­
ménye gyanánt ész­
lelhetők. Ebből is 
láthatja, hogy a há­
zastársak legtöbb­
ször csupán a gyer­
mek kedvéért nem 
válnak és az én bosz- 
szantásomra, hogy 
ne lehessen róluk 
pletykázni. Pilinszky 
Zsigáék is csak titok­
ban szerettek volna 
elválni, de hát lehet­
séges ez Budapesten?

Mondja, kedves 
Szerkesztő úr, nem 
tudja, ki az a szép 
és tényleg gazdag 
angol úrileány, aki 

idejött tanulmányútra és itt egy-kettőre eljegyezte 
magát Barcsay Ábrissal, a tengerészek orvosával? 
Azt mondják, az angol nyelvben való gyakorlás 
címén kezdett udvarolni neki a jó Barcsay és 
eközben fejlődött ki a nagy szerelem. Azután 
mondja kérem, nem tudja, hogy Szerviczky Gyuri­
nak miért volt olyan nagy pechje a galamblövö- 
versenyen és Madarassy-Beck Tessát miért és hová 
küldik ki külföldre hosszabb tanulmányútra ? Talán 
szerelmes és ilyenkor legjobb orvosság a nagy 
távolság. így történt Tedesco Aurélék gyönyörű 
kis leányával is, akibe Párisban halálosan bele-

(Bardócz Dezső festménye.)

Neruda Nagydrogéria IV, Kossuth Lajos-utca
TELEFON : 6

10.

-07.
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szeretett egy kedves, csinos, nagyon gazdag ifjú, 
aki még hozzá gróf is. Mégis nemet kellett neki 
mondania, mert még csak húsz éves. Higyje el, 
csak az ilyen nagyon fiatal emberkék mernek ma­
napság nősülni. És mivel a leány csak tizenhat 
éves, az okos szülők a London melletti Caldecote 
Towers intézetébe internálták öt néhány hónapra. 
Ez az az intézet, amelynek különben tavaly ilyen­
kor Éber Málika volt kedvelt bennlakója.

Hát azt tudja-e, hogy Dolecskó Jánoséknál nagy

feleségét. Régi történet, csak abban különbözik 
a többitől, hogy itt ketten lőtték a bakot, mert 
azóta a férj is, az udvar ló is megbánta az esetet, 
de most már a feleség ragaszkodik a már vőle­
génynek tekintett szerelmének becsületszavára adott 
ígérethez.

Még egy legutolsó kérdés s azután Schluss. 
Nem érdekel a politika, mert ez a leánykereske­
delem után a legcsúnyább üzlet, de azért mégsem 
értem, miért bántják annyit azt a kedves, jó Eck-

Excellenz Haersma de With van den Broek d'Obrenan gyermekei: William és Inez
Angelo felvétele

eljegyzési esemény készül és hogy Téglássy Katinka 
menyasszony ? Walther Dicynek, a „csárdáskirály- 
nőu-nek pedig legközelebb hangversenypódiumon 
lesznek formás bokái belépőjegyek elleniben láthatók.

Még egy utolsó kérdésem van, kedves Szerkesztő 
úr. Ki volt az a férj, akiről a nemzeti kaszinóban 
megállapították, hogy sem férjnek, sem vadásznak 
nem való. Vadászaton volt, az eső megeredt, a vadak 
nem jöttek, elúnta e mulatságot és egy nappal 
elébb érkezett haza felesége és a házibarát nagy 
meglepetésére. Ahelyett, hogy az esetet elsimította 
volna, botrányos jelenetet rögtönzött. A házibaráttól 
kötelező Ígéretet vett ki, hogy válás után elveszi

hardt Tibort ? Mi köze a politikának ahhoz, hogy 
ő kivel ping pongozik? Pláne Létay Ernő, Ullmann 
Gyuri, Hatvány Feri, mind olyan kiváló férfiak 
és egyénileg is olyan igazi urak, hogy csak élve­
zet lehet őket egy barátságos mérkőzésben megverni.

Híve Berzéthey Lenke.
*

U. i. Ki volt az a két primadonna, akik bosszú­
ból egymást leplezték le, hogy mily ajándékokat 
kaptak közös udvarlójuktól akit s amit azután le 
is fogtak s le is foglaltak? Azt állítják, hogy 
régi színházi harag műve volt az egész. Egyszerre 
két ilyen barátnőt kíván Önnek híve L.

1 2 VÉRTESSY ILLATSZERTÁR 2 ffl
KRISTÓF-TÉR 8
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A TÁRSASÁG
RÖVID SZEMÉLYI HÍREK. Ottó király 

a középiskola negyedik osztályát most végezte. 
Ebből legközelebb vizsgát fog tenni, melyen 
gróf Zichy János fog elnökölni. Izabella fő# 
hercegnő leányával, Gabriella főhercegnővel és 
Albrecht főherceggel néhány hetet töltenek Ró# 
mában, hol az egyházi ünnepségekben is részt# 
vesznek. lrilmos főherceg Ukrániából Budapestre 
érkezett. Gróf Bethlen István és neje MacDonald 
tiszteletére ebédet adott, amelyen a többek között 
résztvett gróf Apponyi Albert, gróf Teleki Pál és 
gróf Khuen#Héderváry Sándor. Windischgraetz 
Lajos hercegné a sárospataki kastélyából téli 
tartózkodásra buda# 
pesti palotájába köl# 
tözködött. Gróf Pon# 
grácz Kálmán birto# 
káról Bécsbe érkezett.
Berzeviczy Albert 
Berzevicéről vissza# 
tért Budapestre. Gróf 
Klebelsberg Kunó 
Berlinbe utazott. Gr.
Apponyi Albert csa# 
ládjával új birtokán 
tartózkodik Gyön# 
gyösapátiban. Cser# 
noch János herceg# 
prímás visszatért Esz# 
tergomba. A kor# 
mányzó Tánczos 
Gábor altábornagy# 
nak és Kánya Kálmán 
meghatalmazott mi# 
niszternek az I., Her# 
bért Gézanyug. alis# 
pánnak pedig a II. 
osztályú magyar ér# 
demkeresztet adomá# 
nyozta. Emich Gusz# 
táv eddigi berlini 
követ visszaérkezett.
Gróf Dankl Viktor 
vezérezredes átvette 
a katonai Mária Terézia#rend kancellári ügykörét. 
Gróf Berchtold Lipót gróf Mikes János püspök 
látogatására Szombathelyre érkezett. Őrgróf Palla# 
vicini Antalné és gróf Majláth Károlyné, gróf 
Széchenyi József és gróf Széchenyi Gábor kísé# 
rétében hosszabb túralovaglásra indultak, miköz# 
ben felkeresik a somogyi mágnáscsaládokat. 
Gyömörey György vadászaton szerencsétlenül 
járt, Inotán ápolják. Báró Apor Józsefék és 
Ujfalussy György özv. gróf Nitzky Károlyné 
látogatására Ostfiasszonyfára utaztak. Lovag 
Zselénszkyné Eötvös Lilly bárónő Lengyelország# 
ból rokoni látogatás végett Budapestre érkezett. 
Gullya Lászlóné Maár Gyuláék vendége Kertse# 
ligeten.

,illlllllllllllllllll!lllllllllllllllllllllllll

SZÉCHENYI#LAKOMA. A minden évben 
szokásos Széchenyi#lakomát az idén október hó 
16#án tartották meg a Sziget#Club nagytermében, 
mely egyúttal a club búcsúvacsoráját is jelen# 
tette. Az ünnepi beszédet József Ferenc főherceg 
tartotta, amit lapunk más részében teljes terjedek 
mében közlünk. Az igen jó hangulatban lefolyt 
vacsora után, melyen főképpen a Sziget#Club 
tagjai vettek részt, rövidebb tánc is volt. 
A club téli helyisége az országos kaszinóval 
kapcsolatos Steindl#céh termében van. A meg# 
jelentek közül sikerült feljegyezni a következő 
hölgyeket: Belitska Sándorné és leánya, Álgya#

Papp Sándorné, her# 
cég Astutó György# 
né, Lukáts Sándorné, 
Dormándy Gézáné, 
Lánczy Leóné, Balás 
Béláné, Lencz Al# 
binné és leánya, özv. 
Dobránszky Péterné, 
Yolland Arthurné, 
Lipthay Béláné, Éber 
Amália, Rákossy La# 
josné, Marsó Lász# 
Ióné, és még igen.

ESTÉLY AZ 
EGYPTOMI FŐ# 
KONZULNÁL. I. 
Fuad egyptomi ki# 
rálynak trónralépésé# 
nek évfordulója al# 
kalmából október hó 
9#én Sourour bey fő# 
konzul és felesége sz. 
Maltyasovszky Ilma 
szobi # utcai palotá# 
jukban estélyt adtak, 
mely egyszersmind 
házavató ünnepély is 
volt. Az érkező ven# 
dégeket a hallban 
Réthy Ferenc konzu# 

látusi titkár, a nagy fogadóteremben pedig a házi# 
gazda és ragyogó szépségű magyar felesége fogad# 
ták. A megjelentek között voltak : De Carbonnel 
francia, Calice gróf osztrák, Huzrev bey török, 
Grazia Real őrgróf spanyol követek, az olasz 
követséget Pasquale Diana őrgróf képviselte. 
Megjelent az angol követség első titkára, C. D. 
Rawlins, von Kinling német követségi attaché, 
Gerond francia követségi titkár, Abdul Latif, to# 
vábbá Ripka Ferenc főpolgármester, Marinovich 
Jenő főkapitány, Szeszlér Hugó főkapitány# 
helyettes, Wulff Olaf, a folyamőrség parancsnoka 
és neje, Kropsch Günther fregattkapitány, Bal# 
kányi Kálmán, Beöthy Lászlóné és leánya, Haus# 
wirth Ödön és még sokan mások.

Keresztes Ákos

r'i' - -A:
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BÚCSÚ VACSORA A MAGBAN. A szi#
geti szezon befejezését jelentő hagyományos 
októbervégi vacsorán ezúttal is teljes számban 
volt együtt a törzs=MAC#társaság, amely kora 
tavasz óta úgyszólván minden szabad idejét kinn 
töltötte a sporttelepen. A hagyományos bajnoki 
felköszöntőkön kívül még néhány érdemes régi 
bajnokát is kitüntette a club a jubileumi arany# 
koszorús jelvényével. A hivatalos jellegű szónok# 
latokkal bővített vacsora után természetesen nem 
maradhattak el az obiigát mahyong#, bridge# és 
tánc=partie#k sem, de ezúttal nem esett senkinek 
sem nehezére a megszokott clubháztól való búcsú# 
zás, mert sikerült a régóta óhajtott téli kaszinó# 
helyiséget megszerezni. A téli MAGclubhelyiség 
a Dorottya#utca 4. szám alatt, az Egyesült Fő# 
városi Takarékpénztár házában lesz s már szór# 
galmasan dolgoznak a berendezésén, úgy, hogy

rövid időn belül megtarthatják az új MAC# 
kaszinó megnyitóestélyét is. A szigeti búcsú# 
estén megjelent hölgyek a következők:

Mamusich Mihályné, Durand Félixné és leánya Zsuzsi, 
Kelemen Aurélné, Kelemen Imréné, Csurgay Istvánná, 
Péterffy Elemérné, Preszly Gyuláné, Keönch Istvánná, 
Davidovits Györgyné, Zimmermann Lajosné, Péteryné 
Várady Ili, Sándor Gézáné, Lassgalner Zoltánná, Nemes 
Dezsőné, Kielhauser Gusztávné, Gara Baba, Bálványi Baby, 
Stieber Lotty és Ila, Máté Nusi és Amália.

HERCEG ASTUTÓ GYÖRGYNÉ október 
20#án hatórai teát adott a fővárosban tartózkodó

Romanelli olasz ezredes tiszteletére, kire még 
mindig hálásan gondol vissza a magyar nemzet. 
Ezen a teán József Ferenc főherceg is meg# 
jelent.

GRÓF BETHLEN ÖDÖN és felesége báró 
Huszár Margit az elszakított területen lévő ara# 
nyosgyéresi ősi kastélyukban családi estélyt ren# 
deztek, melyen nemcsak a környék, hanem Erdély 
távolabbi részéről is ideérkezett magyar főnemesi 
családok vettek részt. Különös érdekessége volt 
az estének Fráter Loránd, a boldog békeidők 
híres nótáskapitánya, aki bemutatta az utolsó 
csöndes éveiben szerzett dalait. Az előkelő ven# 
dégek névsora a következő: özv. gróf Bethlen 
Bálintné, gróf Bethlen Bálint, özv. gróf Bethlen 
Sándorné, Bethlen Mária grófnő, Bethlen Erzsébet 
grófnő, báró Vay László és felesége gróf Bethlen 
Adámné, gróf Bethlen László és felesége, gróf 

Bethlen Béla és felesége, ifj. 
gróf Bethlen István, gróf 
Bethlen Gábor, báró Jósika 
Gábor és felesége Jósika 
Rózsa bárónő, ifj. gróf Béldi 
Kálmánné, Béldi Erzsébet 
grófnő, gróf Haller Jenő 
és felesége, Haller Hanna 
grófnő, Haller Éva grófnő, 
Nemes Sarolta grófnő, báró 
Huszár László és felesége, 
gróf Béldi Pálné, Zeyk Irma 
grófnő, báró Szentkereszthy 
István, gróf Mikes Sán# 
dór, Toldalaghy Lászlóné, 
Horthy Jenőné, Bálintitt 
Mártha bárónő, Montecu# 
coliné sz. Gyürky Irma 
grófnő, báró Jósika István, 
Máriaffy Gábor és felesége, 
Sándor Anna, Fehérváry 
Károly és felesége, Gyárfás 
Benedek és felesége, Sándor 
István, Bartha Lajos, dr. 
Betegh Miklós, Betegh Ta# 
más, Máriaffy Albert, Kispál 
Gábor, Gaal Ernő, Bar# 
csay József, Inczédy#Joksz# 
mann Nándor és Bálintitt 
Károly.

GRÓF KÁROLYI ALAJOS, a volt monarchia 
berlini és később londoni nagykövetének századik 
születésnapja alkalmából díszes hálaadó isten# 
tisztelet volt az elmúlt héten a Belvárosi templom# 
ban, melyen megjelentek a többek között: Gróf 
Berchtold Lipót és neje szül. Károlyi Mandine 
grófnő és fiai, gróf Károlyi István, gróf Károlyi 
György, gróf Károlyi Lajos, valamint a rokonság 
és a Károlyi#nemzetség különféle uradalmainak 
budapesti képviselői.

Ä margitszigeti galamblővő-verseny résztvevői.
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Harangláb! Nemes József festőművész.

eufí

HARANGLÁBI NEMES JÓZSEF, magyar 
huszártisztből lett festő, Párisban a Galéria Balzac 
termeiben bretagnei, rivierai és párisi tájképeit 
gyűjtötte össze. A párisi művészi körök nagy 
érdeklődéssel fogadták a rendkívül magas nívójú 
kiállítást, melyet báró Korányi Frigyes párisi 
magyar követ nyitott meg.

MAN DICS MILÁN pomázi nagybirtokos 
kastélyában vasárnapon nagy társaság gyűlt 
össze szüreti mulatságra. Különösen a »megye# 
beliek« voltak erősen képviselve. Az arató# 
ünnepélyekre emlékeztető ünnepélyes felvonulást 
rendeztek a szüretelek, akik mintegy kétszázan, 
magyar ruhába öltözve, élükön az intézővel, 
alkalmi versben köszöntötték a földesurat és a 
vendégeket.

BALÓ ZOLTÁN és felesége, Puttkammer 
Nóra bárónő, csörögpusztai kastélyukban (melyet 
valamikor Mária Terézia ajándékozott Grassal# 
kovich hercegnek) az elmúlt szombaton szüreti 
mulatságon látták szívesen a környékbeli intelli# 
genciát. Ezen kívül ott voltak: Pickering Róbertné 
és gyermeke, Windischgraetz Lajos herceg és fia 
Vince, Astutó hercegék, Gajáry Gézáék, Holló 
Lajosék stb.

KISTÉTÉNYI WALTHER DICY, a buda# 
pesti elitebáloknak leghíresebb csárdástáncosnője 
volt a tavalyi szezonban. Ez a bájos, fiatal kis# 
leány november 6#án este 729#kor a Vigadó 
nagytermében ária# és dalestélyt rendez Kaindl 
Kárpáti Jánossal, a nagy jövőre hivatott teno# 
ristának közreműködésével.

HYMEN#HIREK. Miskei és csertői Gajáry 
Kálmán az elmúlt héten tartotta esküvőjét a 
belvárosi plébániatemplomban nagybossányi és 
kisprónai BossányuHavas Markával. Az ifjú 
pár Olaszországba utazott nászúira. — Pintér Tibor 
a piaristák kápolnájában szombaton délelőtt ve# 
zette oltárhoz Tóth Gittát. — Mally Ottó vezérkari 
ezredes és neje, nagyenyedi Jeney Klára leányát, 
Ernát, eljegyezte vitéz Péterffy Sándor főhadnagy.

HALÁLOZÁSOK. Vörös László, a régi béke# 
idők volt kereskedelmi minisztere, hosszabb bete# 
geskedés után meghalt. — Pazár Andor 45 éves 
korában elhúnyt. Halálát felesége nagybócsai 
Sárközy Adrienne és kisfia gyászolja.

KAZACSAY TIBOR, a jónevű és a társa# 
Ságokból ismert zeneszerző, énekkorrepetálást 
vállal. Különösen dalok és operaszerepek be# 
tanítása és hangversenyműsorok összeállításával 
foglalkozik. Érdeklődőket szívesen lát a Horthy 
Miklós#út 46. szám alatti zeneiskolájában kedd 
és pénteken 4—6 óra között.

A NEMZETI SZALONBAN Zutt R. A. ren# 
dezi búcsúkiállítását. Tizenkét évig volt az iparmű# 
vészeti iskola tanára és ezalatt kifejtett sokoldalú 
és értékes műveinek a gyűjteményét mutatja be.

A PÁTRIA#CLUBBAN a közelgő szezonban 
nagy társadalmi élet kezd kifejlődni, melyre való 
tekintettel új, tágasabb otthonba kénytelen át# 
költözni. Az új helyiség gyanánt a Rákóczi#úti 
volt Hunnia#szálloda első emeletét bérelték ki.

FLIGL JÓ#
ZSEF zongora# 
művész, a há# 
ború alatt a vak 
katonák részére 
nagyszabású házi 
hangversenyeket 
rendezett. Ezek 
megindulásának 

tízéves évfordu# 
lóját egy mű# 
vészestély kere# 
tében most ün# 
nepelte, mely al# 
kálómmal nála 
megjelentek: Gr.
Klebelsberg Je# 
nőné, Radosné 
Bock Hilda, gr.
Kinskyné Pál# 
may Ilka, Ro# 
zinszkyGyuláné, 
gróf Heiningen 
Henrik és fele# 
sége, Dévényi 
Jenő, Gergő 

Imre, br. Ruschil Vollerich Olga, Innsbruckban.

A SZENT GELLERT SZÁLLÓBAN
JAZZ-BAND AZ ÖTÓRAI TEÁNÁL FISCHER SÁNDOR HANGVERSENYEZ ESTE CIGÁNYZENE
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Miss Almyra Rockefeller.
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de la Roche Albert, Horváth Géza, Rados 
János, Kazacsay Tibor, Némethy Ferenc és 
Nádassy István.

»FEHÉRRÓZSA«,ESTÉK. A közeledő far, 
sangra az előkészületeket a nagyobbszabású mu, 
latságok közül a »Fehérrózsa«,esték rendezőbi, 
zottsága nyitotta meg. 1922 telén az e néven 
megindult sorozatos táncestélyek évrőbévre nép, 
szerűbbekké váltak a fővárosi úri társaságban 
és minden farsangon kialakult törzsközönségük. 
Miután a »Fehérrózsa«,esték nem kimondott 
bálok, ezeken ismerik meg a táncmulatságok 
gyönyöreit azok a fiatal leányok, akiket szigorú 
mamájuk még nem akar bemutatni egy nagy bál 
keretében a társaságnak.

A»Fehérrózsa«#estéknek gróf Somssich Tihamér 
elnöklete alatt újonnan megalakult és átalakított 
rendezőgárdája nagy ambícióval törekszik arra, 
hogy a várakozásoknak megfelelhessen.

Hét táncestély lesz az idén, az eddigi mulat, 
ságok színhelyén, a Gellért#nagyszálló márvány, 
termeiben és télikertjében. Az estélyeket részben 
a József Kir. Herceg Szanatórium, Egyesület,

részben pedig a főiskolai hallgatók központi 
internátusának építési alapja javára rendezik.

A estélyek fővédői Auguszta és Anna főher, 
cegasszonyok, József és dr. József Ferenc fő, 
hercegek ő királyi fenségeik. A vezető háziasz, 
szonyok gróf Bethlen Istvánné és Lukács 
Györgyné sz. Perényi Madoly bárónő. Az es= 
télyek védői között Lukács György v. b. t. t., 
a József Kir. Herceg Szanatórium,Egyesületet, 
gróf Teleki Pál v. miniszterelnök, egyetemi ny. 
r. tanár pedig a főiskolai hallgatók központi 
internátusa építési alapjának bizottságát képviselik.

A háziasszonyi felkéréseket a rendezőbizott, 
ság e napokban küldi szét. Az első estély no, 
vember hó 21,én lesz. A további előkészületek, 
ről lapunk későbbi számaiban fogunk beszá, 
molni.

A »TÉLI TENNISZTÁRSASÁG« november 
1 ,től üzembe helyezi három fedett pályáját, melyek 
bérletét Kertész János úrnál lehet előjegyeztetni. 
December és március hóban nagyobbszabású 
versenyeket fognak rendezni, azonkívül kezdők 
részére szakeszrű csoportoktatást vettek tervbe.

Pickering Róbertné és gyermekei 
Kitzbüchelben.

jsu. - 1
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FRANCIA PARFÖM, 
KÜLÖNLEGESSÉGEK

Parfümerie Kosztelitz
BUDAPEST, V 
DOROTTyA-UTCA 12. SZ. 
TELEFONSZÁM: 188-89.
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ŐSZI SPORT-ESEMÉNYEK
HOCKEY MÉRKŐZŐ HÖLGYEK. Még

a régi lóversenytérnek viharokhoz, izgalmas 
finisekhez edzett tribünjei is csodálkoztak volna 
— ha ugyan egyáltalában egy tribün tudna 
csodálkozni — azon a furcsa, szokatlan hang# 
együttesen, amely vasárnap délelőtt hallatszott ki 
a hockey#sporttelepről.

A vad, öblöshangú csatakiáltások és a kü# 
lönböző futballpályákról ismert nem hízelgő 
aposztrofálások helyett a legmagasabb »c« hang# 
nem volt az uralkodó. A magas hangok tulaj# 
donosnői pedig ezúttal nemcsak a tribünről, meg 
a pálya széléről bíztatták a versenyzőket, hanem 
ők maguk vették kezükbe a hockey#botot, s a 
legszabályszerűbben küzdöttek a győzelemért 
olyan lelkesedéssel, mintha nem is volna fonto# 
sabb dolog az egész világon, mint az, hogy a 
gól benn legyen^az ellenfél kapujában.

A legöregebb 
báli rókák sem 
találhatnak akár# 
melyik farsangi 
estén olyan szép 
társaságot együtt, 
mint amilyen a 
Hockey#Club és 
a MAC hölgy= 
csapatainak mér# 
kőzésén verődött 
össze. Maga a 
két női mérkőző 
csapat képes egy 
táncestély sikerét 
biztosítani, de a 
vasárnapi sike= 
rükre talán sok# 
kai büszkébbek, 
mint a zsúrokon 
meg a bálokon 
aratott győzelmeikre. Elég végignézni e névsoron, 
hogy megállapíthassuk az estély, — bocsánat, a 
hockey#mérkőzés sikerét: a Hockey#Club kapuját 
Farkas Bözsi védte s bizony túltett a MAC#beli 
kapuskollegáján, Németh Gyurkán, aki mint 
tiszteletbeli hölgy védte az atléta#kaput, de a 
hockey#botokkal fölfegyverzett lányok és asszo# 
nyok nagyon is egyenrangúnak érezték magukat, 
mert két gólt bevágtak a férfi#védte kapuba. Az 
elsőt Stiebet Lotti, a másikat pedig Farkas Panni 
ütötte be olyan bravúrosan, hogy a mérkőzést 
néző osztrákok azonnal leszámoltak a saját vere# 
ségükkel, mert ahol a lányok ilyen jól játszanak,

Alapította KIRNER JÓZSEF cs. és kir. udvari szállító 1808. évben.

PIRK JÓZSEF ÖRÖKÖSE
DOTZAUER KÁROLY PUSKAMŰVES 
BUDAPEST, ÍV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 17.
AZ „ORSZÁGOS C ASINO“-VAL SZEMBEN 

Gyár: VIII., Hunyadi-utca 10. — Telefonszám: József 154—15.
Saját gyártmányú kézimunka és külföldi vadászfegyverek, töl­
tények, felszerelések, sport- és halászati cikkek nagy választékban.

hogy játszhatnak akkor a fiúk? A gólokat kitörő 
örömsikítással üdvözöltéka győztes, — és bánatos 
jajkiáltásokkal a vesztes párton. A pálya szélén 
pedig az aggódó, de azért büszke örömmel eltelt 
mamák, a barátnők meg az ismerős fiúk egészí# 
tették ki a családi hangulatot és növelték az 
örömrivalgásokat. A MAC hátvédje, Grebe Vera 
díjmentesen megkapta a Fogl II. melléknevet, 
úgy féltek tőle, meg a botjától a közelében levők, 
de a hátvédtársa, Nemes Dezsőné is nem remélt 
eréllyel verte vissza a Stieb er Aány ok, Kühnemann 
Dicy és Karácsonyi Manci, a MHC csatársor 
támadásait. Csak egy rosszmájú fiú mondta ki a 
szentenciát a Manciről: «ha maga játszani is úgy 
tudna, amilyen szép, akkor meg volna oldva a 
válogatott centerkérdés». A Torday Rózsi, Tóth 
Csibi és Hendrich Babsyból álló MHC fedezet# 
sor a szakértők szerint éppoly jó volt, mint a

,palm beach five*, 
Saxlehner Emmi 
és Kertész Médy 
pedig olyan ön# 
feláldozóan fá# 

radhatatlanul 
dolgoztak, akár 
egy másfélórás 
szupé# csárdáson. 
A vesztes csapat# 
nak természete# 
sen voltak ment# 
ségei. A «tiszte# 
letbeli hölgy» ka# 
puson kívül még 
két «kölcsön# 
lány» is játszott 
náluk: és pedig 
Sandtner Judit 
és Fülöp Erzsi. 
Sőt a csatársorból 

Gara Babának nem is akadt helyettese, a csapat 
egyik erőssége Bozsikné, pedig Párisban leste a hírt 
a mérkőzésről, amit állítótag meg is távíratozták 
neki. Szlávy Béláné akkorákat ütött a labdán, 
hogy itt is bátran megnyerhette volna a golf# 
bajnokságot, míg a «bocs», Oberschall Magda, 
Keönch Istvánné, Kertész Ada és Horváth 
Istvánné sokszor hozták veszélybe a Hockey# 
Club rendíthetetlen kapuját.

Nagy bajban volt a két amatőr>tréner: a MAC 
Németh Gyurkája és a MHC Haidekker Lajosa, 
mert nagyon nehéz dolog udvariasan biztatni a 
küzdő feleket. Meg is esett néha, hogy a bízta#

BLASCHEK CONRAD &
BUDAPEST, IV., VÁCI.UTCA 25. SZÁM.

VESZÉLY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
Budapest IX, Gróf Haller-utca 36. Telefon: J. 50-23

Ssiss

A MAGYAR HOCKEY-CLUB NŐI CSAPATAI.

Álló hölgyek : Tóth Csibi, Karácsonyi Manci, Fülöp Éva, Kertész Mädy, Stieber 
Lotti, Haidekker Ella. Üllők : Farkas Bözsi, Stieber Ila, Thorday Rózsi, Farkas 
Manci, Hendrich Babsy, Kühnemann Dici, Várady Attiláné, Saxlehner Irma.
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A galamblővő»verseny közönsége és résztvevői:
Balról-jobbra: Hatassy Gyula, báró Bohus László, Gáspárdy Béla, Szervitczky György, báró Bohus Zsigmond, Sárkány Józáef, ifjú Nagy Gyula, Miklóssy 
Viktor, Szilágyi Viktor, Nagy Pál, ifjú Szomjas Gusziávné, Belitska Antal, Honig Aladár, idősb Szomjas Gusztáv, báró Biedermann Imre, Csécsy-Nagy Imre, 

gróf Sierstorpff Ferenc, Massányi Géza, Szomjas László, ifjú Szomjas Gusztáv, Bittó Dénes.

tás hevében letegezték, meg túlerélyesen vették 
kritika alá tanítványaikat. A verseny után persze 
jött a bocsánatkérés, de ezentúl minden mérkőzés 
előtt fognak már bocsánatot kérni a bekövet# 
kezendőkért.

A táncteremben — bocsánat, a pályán — ott 
láttuk a közönség soraiban Hendrichéket, Rudán 
Amadééket, Kertész Jánosékat, Oláh Aladárékat, 
Szente Gyuláékat, Wirth Andornét, Siegescu 
Edithet, Jármay Lilit, Tóth Jánosnét, Saxlehner 
Kálmánéket és a bájos Kuchinka Nellyt a gaval# 
lérok nagy tömegével, meg természetesen a tán# 
colók — pardon, versenyzők — hozzátartozóit.

A «nagy» mérkőzés után az osztrákok tényleg 
megkapták azt a vereséget, amelyre a hölgyek 
kitűnő formája után bizton számítottak.

ŐSZI GALAMBLÖVŐ-MEETING volt a
múlt héten programmon a Galamblövő»Egylet ren­
dezésében, a szép margitszigeti pályán. A máskor 
csendes clubházban ezen napok alatt ugyancsak 
hangos volt az élet nemcsak a puskák ropogásától, 
hanem az ott összegyűlt előkelő társaság valóságos 
jour»hangulatot teremtett. Különösen a vidékről 
rándult fel igen sok érdeklődő, akik ezen verse» 
nyéknek úgyszólván állandó résztvevői. Megtekin» 
tette a versenyeket a kormányzó és József főhercegék 
is, azonkívül a következőket jegyeztük fel a közönség 
soraiból: báró Bohus Zsigmondné, herceg Astutó 
Györgyné, Massányi Gézáné, báró Bohus Lászlóné, 
Lumnitzer Magda, Dőry Jenőné, Sárkány Józsefné, 
Szomjas Gusztávné, Szilágyi Viktorné, Mitskey 
Baby, gróf Zichy Kázmér, gróf Apponyi Henrik, 
gróf Thun»Salm Osvald, gróf Zichy János István, 
Strassburger István, Schmidt Hermann, idősb Nagy 
Gyula, Pintér Elemér, stb.____________ ________

RÉGISÉGET ÉS MŰTÁRGYAKAT VESZ ÉS ELAD
SZABÓ GyÖRGy IV., DUNA-UTCA6 <Klotild-pal.> Tel.: J. 150-38

Különösen érdekes volt folyó hó 18»án, vasár» 
nap Magyarország élőgalamblövő»bajnokságának 
a döntője, melyből ifjú Szomjas Gusztáv került ki 
győztesen. Általában a Szomjas»fivérek vitték el 
az idén a legtöbb díjat. A híres galamblövők közül 
szép sikerrel szerepelt Halassy Gyula olimpiai 
bajnok, Szervitzky György, Lumnitzer Sándor és 
báró Bohus László. Rendkívül szép és értékes díjak 
voltak kitűzve, melyeket ünnepélyes vacsora kere» 
tében osztottak ki a győzteseknek. Alig van más 
hasonló verseny, amelynek a pontos megszervezése 
összehasonlítható volna a galamblövő#versenyek 
kitűnő rendezésével — és ez elsősorban Sár» 
kány Józsefnek, az 
egylet kitűnő tit­
kárának az ér» 
deme. Ezzel a 
versennyel le is 
zárúlt az idei 

galamblövő ver» 
senyek sorozata 
s a Galamblövő 
Egylet büszke 

örömmel számol» 
hat majd be baj» 
nokainak és ver» 
senyzőinek kül» 
földi és itthoni 
sikereiről, meg a 
sorozatos rekord» 

okról amelyek 
biztos előjelei a 

nemsokára be» 
következő Ams» 
terdami kilencedik 
modern olimpiász 

újabb magyar 
győzelmének.

Ezüstkoronás mester 
Aranyéremmel kitüntetve

Halma Sándor puskamim
Budapest, I. kér., Krisztina fér 2
Műhely: I, Szent János-tér 1 
Telefonszám: 16 6 — 0 2

Saját gyártmányú háziipari 
kézimunkával készült minden­
nemű vadászfegyverek nagy 
raktára. Revolverek, pisztolyok, 
töltények és sportcikkek eláru­
sító helye.Megrendelésre készül­
nek a legkényesebb kívánalmak­
nak megfelelő kakasos, kakas­
nélküli, ejectoros, ejectornélküli, 
továbbá Drilling, Büchs, Bock- 
Büchs stb. serétes és golyós va­
dászfegyverek. Specialista a leg­
finomabb fegyverek javításában. 
Fegyverek belövése, regulázása 
garancia mellett; továbbá fegy­
veragyak hajlítása és görbítése. 
Távcsőfelszerelések, ágyazások, 
átalakítások, újítások, barnítások.
Érdeklődésnél válaszbélyeg 

kéretik.
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HUBERTUSíLOVASÜNNEPÉLY KESZTHELYEN

A Hubertusdovasiinnepély résztvevői átkelnek a Hévizén.

■

I

■

Október hó húszadikán zajlott le Keszthelyen 
a helybeli huszárszázad tisztikara által rendezett 
évente szokásos Hubertus=lovaglás, mely a kör* 
nyékbeli családok nagyszámú részvételével igen 
szép eredménnyel végződött. A lovaglásban körül* 
belül ötven lovas vett részt, akik Fáy Elemér 
master nyomában egy közel 17 kilométeres távol= 
ságot, számos nehéz akadállyal — eltekintve 
néhány szerencsés kimenetelű bukástól — kitűnő 
menetben futottak be. Ezalatt a fogatok és autók 
nagy tömege kísérte őket az egész vonalon.

Báró Puteáni Istvánné »Magda« nevű lován 
a hölgyek közül az I. dij nyertese.

feil»,

- ........

A lovaglásban különösen kitűntek: Svastics 
Gyuláné, Tarányi Ferencné, Petheő Emil, Návay 
Andor, Rieger Aladár, Tornallyai Bertalan, báró 
Pongrácz Géza stb. A résztvevő közönség sorából, 
úgy amint a lovasokat kocsikon kísérték, a követ* 
kező neveket tudtuk feljegyezni: Terstyánszky 
Géza és felesége, Mesterházy Jenő és családja, 
Svastics Gyula és családja, Berthodeiszky Gyuláné, 
herceg Festetics Tassiló, Hohenlohe hercegné,

Hertelendy József és felesége, Boér Sándor és 
családja, gróf Zichy Gyula és felesége, Töreky 
Aladárné, Dús Jenő, Baudis Gyula, Ujfalussy 
Béla, gróf Pálffy, Szűcs Ervin és felesége, Somssich 
grófnők, Vojnichné, Csiszár Pál és felesége, 
Malatinszky Ferenc, Szalay Kázmér és fele*

Somssich Miklós, Tarányi Ferenc és Fáy Elemér fogadják 
a lovasünnepélyre érkező Hohenlohe hercegnőt és családját.

m

sége,Polniczky Lajosné, Hedry Sándor és fele* 
sége stb.

Első díjakat nyertek: Somssich Andor, báró 
Puteáni István, Bartha Miklós, báró Puteániné 
Töreky Margit, Horthy István és Sárközy István.

A verseny kitűnő rendezői Schmidt Frigyes 
ezredes és Fáy Elemér őrnagy voltak. A lovas* 
ünnepélyt a keszthelyi Hungária*szállodában ren* 
dezett Hubertusnál fejezte be.

MI TRITT ÁROK’ egyesült fővárosi műbútorasztalosok szövet.
1 1 URUI1 KEZETE VI., LISZT FERENC-TÉR 9. / TELEFON: 23-27
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SZÍNHÁZ
llllllllllllllllll!lllllllllllllllllllllllllli,.

MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?

Levél a színházakról. Folytatás.

Kedves Szerkesztő Ur! Nagyon kérem, ne 
minősítse a leveleimet úgy, mintha színházi kritikákat 
akarnék írni, — illetéktelenül. Eddig sem kritikát ír- 
tam, úgy-e, hanem egyszerűen azt, hogy mit érde­
mes megnézni, mert hi­
szen éppen ez az, amit 
a sok illetékes kritikus 
mindig elfelejt megírni.
Nemes verseny fejlőd 
dött ki közöttük, me­
lyikük tud «mélyebb 
alapokat érintő» beszá- 
mólót adni, s ebbeli 
igyekezetük a legtöbb­
ször arra vezet, hogy 
az idegen — főleg fran­
cia — szavakkal teli- 
tűzdelt egyhasábnyi el- 
mélkedésből se azt nem 
lehet kivenni, hogy jó-e 
a darab, azt se, hogy 
rossz-e, sőt igen sok- 
szór még azt se, hogy 
tulajdonképpen miről is 
szól. A világért sem 
akarom azzal illetni a 
kritika hivatottjait, hogy 
talán éppen a végleges 
állásfoglalás elodázásá­
nak leplezése céljából 
hordják össze a renge­
teg körmondatok lexi­
konízű tudálékosságait, 
de azért mégis nagyon 
örvendek, hogy a Társa­
ság hasábjain elmond­
hatom egy fizető 
színházlátogató újabb 
őszinte észrevételeit.

Már második esz­
tendeje tart a nagy 
harc a színházi direk­
torok meg a publi­
kum között. Az igaz­
gatók telt házakat akarnak, a közönség pedig 
olcsó és főleg jó színházat. A modern hadveze­
tésnek egyik alapelve — s láttuk is mindnyájan a 
nagy háborúban —, hogy mindig újabb és újabb 
meglepetésekkel nyugtalanítsa az ellenséget. A direk­
torok vezérkara úgylátszik harcmodort változtatott, 
mert az elmúlt hetek darab-pergőtüze után most

csak úgy szórványosan sütnek el egy-egy dara- 
botimitt-amott. Manapság már megdöbbentő csend­
nek nevezhető, hogy egy héten «csak» két-három 
premier akad. Ez valóban új trükk, amire a közön# 
ség egyelőre még nincs felkészülve. Könnyű ugyanis 
a sok rossz darab közül kiválogatni egyet, ha 
mégis el akarunk menni a színházba, de ha kevés

az új darab, akkor mi 
lesz velünk?

Kétségtelenül jó 
gondolat ez a direkto­
roktól. Ha nincs új da­
rab, akkor jó a régi is, 
mert színházba menni 
nemcsak illik, hanem 
kell is. így történt meg, 
hogy a színházaink leg­
nagyobb része két- és 
háromhetes darabokat 
játszik, s így se lesz 
kevesebb a közönsége, 
sőt talán több.

Arra már rájöttek 
ugyanis, hogy a közön­
ség a rossz darabok 
elleni védekezésül ki­
találta, hogy nem is 
okvetlen muszáj el­
menni a premierre, s 
megesett az is, hogy 
fél ház volt az egyik 
bemutatón. Es hogy 
minden azon fordul 
meg, vájjon jó-e, vagy 
rossz a darab, azt mu# 
tatja, hogy az Opera­
ház vezet a színházak 
között A Strauss-cen- 
tennáriumra felújított 
Cigánybáró sikerét 
akármelyik «en suite»- 
színház direktora iri= 
gyelheti: már a szín­
lapon ott díszlik a piros­
betűs felirat «Ezen elő­
adásra minden jegy elő­
vételben elfogyott.»

A Kamaraszínház is megtalálta a számításait, 
nem bizonyult rossz üzletnek, hogy Hevesi Sándor 
igazgató elfogadta egy Hevesi Sándor nevű író 
darabját, mert az «Élzevir» előreláthatólag nem 
fogja «elzavar»-ni a Kamaraszínháznak eddig elő­
legezett publikum-bizalmat. A Nemzeti premierjén, 
a B. Nagy Gergelyről is komoly sikerről lehet

A jubiláló Rózsahegyi Kálmán (legjobb szerepében) a »Vén gazemberében.

Selyemharisnya - különlegességek a legújabb színekben. Kötőit sportkabátok mellények, poiu-
____-______________ -L_______________ 2-------- 2----- werek, «wetterek «tb. vadaszat, turisztika, autó es az összes

sportágak részére hölgyek, urak és gyermekeknek. í “R O R BUDAPEST, V. KERÜLET,
Gyapjúharisnyák a legújabb angol divat szerint \I jc\. ÍJ Vf Ilj DOROTTYA-UTCA 10.
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beszámolni, bár az is igaz, hogy a nagyobb rész 
ebből a kitűnő gárda érdeme. Bárdos Artur még 
mindig keresi a sikert (természetesen kassza-sikert) 
hozó darabot, de a «Nagyvilági lányok» bemutat 
tója után újra kiderült az, amit mindenki tud már, 
hogy Somlayt igazán érdemes megnézni, a darab 
pedig mellékes, a többi szereplő sem fontos. A 
másik Bárdos-színház Romain Roland költői művé 
deklarált drámájával keresi a multévi váratlan 
Geraldy-lázat, de itt Pesten aligha lesz kelete egy 
darabnak, amelyben az asszony olyan erkölcsű 
magaslatra tud emelkedni, hogy úrrá tud lenni 
még a szerelmén is. Nálunk ez még újság.

Saljapin 3000 dolláros tiszteletdíja is éppolyan 
csodának bizonyult, mint a többi; csak három

napig beszéltek róla. Igaz ugyan, hogy egydollár- 
értékben is nagyobb csoda, a Fedák-Molndr=vá\ó=> 
per tízezerdollárjai taszították le a derék oroszt a 
közbámulat porondjáról. A színelőadás ezúttal is 
elmaradt, mert a bíróság előtt újra csak az ügyvé­
dek jelentek meg, a két főszereplő a kulisszák mö­
gött maradt. A benfentesek szerint a Zsazsa nem 
azzal csinálta meg a «nagy üzletet», amikor sike­
rült az ezerdollárokat megkapnia, hanem akkor, 
amikor állhatatosan ragaszkodott a Molnár névhez 
és mint Frau, vagy Mme, vagy mint Mrs Mólnál 
a külföldi színpadokon bőségesen és könnyen meg 
fogja keresni mindazokat a dollárokat, amiket itt­
hon a bírósági és ügyvédi tárgyalásokon hiába 
követelt volna. Hiába, a Zsazsa ügyes nő!

Tisztelője B. E-
A MÁLTAI (JOHANNITA) LOVAGREND.

Irta : Dr. Ujfalussy Béla Folytatás.

A porosz király 1810#ben feloszlatta a máltai 
lovagrend brandenburgi alvezérségét, elkobozta 
a rendnek Poroszországban lévő birtokait és egy 
újabb királyi rendelettel 1812#ben Porosz királyi 
Szent Johannitalrendet alapított. E rend élére 
1853#ban «Herrenmeister» címmel Károly királyi 
herceget választották meg és új alapszabályokkal 
körvonalozták a szuverén Johannita rendnek evan#

A Takács-család síremléke. 
Sződy Szilárd műve.

IfVIi

gélikus ágát. A lovagrend káptalana minden 
évben Keresztelő Szent János napján ül össze s 
ugyanekkor történik az új jogi lovagok felvétele 
is. Jogi lovag csak német származású nemes egyén 
lehet és azonkívül evangélikus vallású kell, hogy 
legyen. Tiszteletbeli lovag pedig lehet minden 
protestáns vallású nemes ember, nemzetiségre 
való tekintet nélkül, ha megfelelő vagyonnal és

társadalmi állással rendelkezik. Oly nemesi ős# 
próba bizonyítását, miként az a máltai lovag# 
rendnél szükséges, itt nem kívánnak, elegendő 
csupán a nemes származás igazolása. A rend 
jelvénye a nyolcágú fehér kereszt, melyet a 
Herrenmeister, kommendátorok és jogi lovagok 
arany koronán függve hordanak. A tiszteletbeli 
lovagok keresztjén hiányzik a korona. Szalagja 
fekete és a nyakban viselik. A rend jelenlegi 
nagymestere Eitel Frigyes porosz herceg. A magyar 
csoport élén a kommendátor áll, aki a csoport 
konventje és valóságos lovagjainak javaslatára 
a nagymester által élethossziglan neveztetik ki. 
Jelenlegi kommendátora báró Feilitzsch Berthold.

A lovagrendekkel kapcsolatban meg kell em# 
lékeznünk még a Német lovagrendről is, mely a 
Johanniták mintájára lovagrenddé alakult szerzetes# 
rend volt s tagjai csak nemes egyének lehettek. 
A rend élén a nagy és német mester áll (1894 
óta Jenő főherceg volt), tagjai pedig lovagok és 
papok. — 1871 óta új alapítása a rendnek az 
úgynevezett Mária=keresztesek. Ezeknek tagja 
lehet mindazon magyar vagy osztrák nemességhez 
tartozó, 18. életévét betöltött, kifogástalan jellemű 
férfi vagy nő, aki kötelezi magát arra, hogy a 
rend kórházi pénztárába évenként 50 koronát 
(békebelit) befizet. Jelvénye a Marianner Kreuz, 
ami teljesen hasonlít a Német lovagrend kereszt# 
jéhez, azaz ezüst szegélyezésű fekete kereszt. 
A máltai (johannita) lovagrend, éppen úgy, 
mint a német rend, napjainkban csakis az ember# 
szeretet és keresztény humanizmus terén fejt ki 
igen áldásos működést. Sok kórháza és menedék# 
helye van, melyekben a betegeket ingyen kezelik. 
Ezenkívül több katonai kórházvonatot tart, há# 
ború esetére készenlétben.

A Szent János lovagrendet szuverénnek tekintik 
s mint ilyen követeket is küld az egyes államokba. 
Magyarország követe Karátsonyi Jenő gróf, aki 
mellett Barcza Károly teljesít szolgálatot titkári 
minőségben. Ausztriában Maximilien Graf zu 
Hardegg auf Glatz und im Machlande képviseli 
a lovagrendet.
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ÓPIUMVALCER
Fülledt, meleg, nyári éjszaka. Körülbelöl tizen» 

egy óra lehet. Valami ideges feszültség van ben» 
nem. Egy csöppet sem vagyok álmos. Érzem, 
hogy ma nem fogok rögtön elaludni. Az ablakok 
éjjel nyitva maradnak, a szoba így mégis csak 
szellősebb. Pedig a levegő oly nyomasztó és sűrű, 
hogy vágni lehetne. Felcsavarom a kislámpát és 
olvasni akarok Nem megy. A betűk mint apró, 
csintalan katonák szökdösnek szemeim előtt. De 
hisz ez lehetetlen, tegnap még milyen érdeklődve 
olvastam ezt a regényt és ma már egyáltalán nem 
érdekel. Dühösen csapom össze a könyvet. Ciga» 
rettára gyújtok. A kékes füst különös alakokat for» 
mái és száll a mennyezet felé. Fátyolos nimfák 
kergetődznek, ugrálnak egymás vállára, egyre fel» 
jebb, egyre magasabban. A szomszéd házból halk 
zongorajáték szűrődik át. Leoltom a villanyt. Aludni 
próbálok. Nem tudok. Idegesen hánykolódom 
jobbra-balra. Folyton a zenére kell figyelnem, amit 
a sötétben most sokkal intenzivebben hallok. Mit 
is játszanak?! Jaj, de ismerős. Igen, az opiumvalcer. 
Ez a bús, melankolikus dallam, amelyet már annyi» 
szór hallottam és mindig olyan különös lehangolt» 
ságot okozott. Erre a valcerre nem szabadna az 
embereknek táncolni. Az lelketlenség, profanizálás. 
Erre a zenére csak sírni szabadna, olyan lassan, 
vontatottan, mint amilyen a ritmusa. Az ablakon 
keresztül egy kis téglalapot fedezek fel az égből, 
mely tele van szórva csillagokkal. Bágyadtan, szín» 
telenül integetnek felém ezek a távoli világok. 
Eszembe jut a világmindenség, a végtelenség, az 
élet hiábavalósága és még szomorúbb leszek. Ti, 
ta, ti»ta»ti, ta»ti»ta, hozza felém a hangokat egy 
lágy szellő, mely megremegteti az ablakfüggönyöket. 
Oly rettenetesen elhagyottnak és boldogtalannak 
érzem magam! Rég elfelejtett arcok tűnnek elém. 
Férfiak, akiket valaha csak ismertem. Olyanok, 
akiket szerettem, olyanok, akiket gyűlöltem. Na» 
gyök és kevésbbé nagyok, szépek és csúnyák, mind,

mind előtolakodtak, hogy szerelmes szavakat sut­
togjanak a fülembe. Tiii, taaa, ti, ta, ti, ta, ti, ta ... 
most mintha egy hegedű is játszana. Vagy ez talán 
a lelkem, amely vele muzsikál? A szív hangosan 
üti hozzá a taktust. A takarót leháznytam magamról. 
Olyan jól esik a meztelenség! És várni, várni 
türelmesen, megadással egy nagyszerű csodára, egy 
gyönyörű, kápráztató álomra, egy képre, melyet 
a zene színes hullámai hömpölygetnek elém. Me» 
révén, mozdulatlanul, félig lehúnyt szempillákkal, 
mint egy pattanásig felfeszült húr fekszem a néma 
sötétségben. A falon karcsú szilhuettek lépkednek, 
hajladoznak a távoli zene buja ritmusára. A függöny 
a szélben megrázkódik, a padló reccsen és érzem, 
hogy valaki az ablakon keresztül a szobába lép, 
halkan, óvatosan, hogy fel ne ébresszen. Kiáltani 
szeretnék, de nincs erőm. A legkisebb mozdulatra 
is képtelen vagyok. Mintha halott lennék, kinek 
csak a lelke él, érez és muzsikál. Mert folyton, 
egyre jobban hallom a zenét, a csábos ópiumval» 
cert, mely hív, suttog és egyre közeledik felém. 
Egy görögszabású, isteni férfifej, egy vakítóan fehér 
test áll előttem. Már a lehelletét is érzem. Mint 
mikor langyos, hódító akácillatot hoz felénk a májusi 
szellő. Bársonyos ujjaival végigsiklik a testemen. 
Felülről lefelé és megint vissza, aszerint, amint 
magasan vagy alacsonyabban játszik a távoli zene. 
Kéjes borzongás fut végig tagjaimon. Karjaimat 
kitárom és ujjongani szeretnék a gyönyörűségtől, 
de nem tudok. Ajkamra egy forró férfiszáj tapad. 
Hosszú, égető csók, melyben elvész a gondolat, 
néhány vég akkord és felujjong bennem az élet him» 
nusza... Majd egy óriási káosz, alaktalan, egymásba» 
folyó színek, idomtalan képek, melyek lassan, egyre 
lassabban keringenek ... és eltűnik minden.

Egyedül fekszem a sötét szobában, a zene már 
nem szól, a csillagok eltűntek az égről és az eső 
nagy cseppekben kezdi kopogtatni az ablakpárkányt.

Fábry Iza.

REINER TIVADAR
bőrönd- és bőrdíszműárúkészítő

Az 1925-ös iparostárlaton kitüntetve Telefonhívó: 46—63
Javításokat és hozott montirozást vállalok. — Kész árúból nagy választék.

BUDAPEST, V. kerület, Visegrádi» utca 9. szám

TENNIS-ÜTOK MACHER REZSŐ ÉS TÁRSA
szerűen BUDAPEST, VI., PODMANICZKY-UTCA 45. 

készíti Árjegyzék ingyen és bérmentve.

KULTÚRA
HANGSZER- ÉS ZONGORATEREM

Afagy raktár az összes vonós és fúvós hangszerekben. 
Zongora, pianínó, harmónium a legjobb minőségben. 
Gramofonok és lemezújdonságok nagy választékban.KÓPIÁI MÁR 5—600 EZER KORONÁS ÁRON IS KAPHATÓK 

BUDAPEST IV, PÁRIZSI-U. 2 és IV, VÁCI-UTCA 9

BRETT SAROLTA
NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉQEK TERMEIBEN
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TITOKTARTÁS
Eugéne Manuel

Mi drága kedvesed neve,
Ne mondja meg barátnak ajkad;
A pír bíborra festene,
Ha cimborád nevetne rajtad.

Ne vesd soha papírra sem,
Ha hív a Múzsa alkotásra;
Ó, mert kiváncsi, sanda szem 
írásod, úgylehet, vigyázza.

Járván a tenger-gátakat,
Ne ródd a süppedő homokra:
A szendertöl is óvd magad,
Mert álmaidnak elsusogja.

Ügyelj a kis virágra is,
Mely dús hajából földre siklott;
S a fájdalom, ha sírba visz,
Ne bízd a sírra sem a titkod.

Mert nincs hű lelkű cimbora 
És nincs virág, mely ne fecsegne;
Olyan papirt se lelsz soha,
Mely titkok örizöje lenne;

Az ár sietni nem szeret,
Nem mossa el betűd, elárul;
Túlságos könnyű szendered 
S a sír: elég jól az se zárul.

Franciából forditotta: 
Téglás Dezső. rautenhoffi és dettendorfi Dobner Piroska.

ALKONYAT HALLOD . . .

Csöndes este, színes alkonyat,
Férfiarckép egy lány asztalán.
A vázában hervadozó rózsák,
Valahol most rámgondolsz talán...

Valahol a szobád falára 
Szűrődik az alkonyatselyem,
S egy forró est minden boldogsága 
Föllobog az emléktűzhelyen.

Mint aranytál, most tűnik a nap.
Lila felhők lengenek körül.
Valahol te egy szép estre gondolsz 
És szíved egy képet eltörül . . .

Vöröss József.

Hallod az őszi szél zúgását ?
A fecskék is távoznak már.
Másik hazádba te is elmégysz 
Ha elbúcsúzik majd a nyár.

Hogy vártalak tavasszal mindig 
S hogy távozol: egy könnyem sincs, — 
Szabad vagyok, lehullt szívemről,
Porban hever már a bilincs.

És vallom büszkén, a szép múltból 
Nem köt már hozzád semmisem,
Kitéptem képed is szivemből,
S begyógyult a seb teljesen!

Mégis virágnyíláskor mindig —
Vagy látok, hulló levelet:
Mindannyiszor fölsajog a seb —
És megsiratlak tégedet! Halász Aladár.

EGYSZERŰ ésaműv6sS bútorok ßUTORCSARNOK-SZÖ VETKEZET
Főüzlet: ÜLLŐI-ÚT 18 Telefon József 99 - 24. BUDAPEST Fióküzlet: JÓZSEF-KÖRÚT 28 Telefon József20-68

Fővárosi Fasor-Szanatórium
VII, Vilma királyné-út 9. Telefon: J. 15-26 vagy J. 26-21

Magángyógyintézet szülészeti, sebészeti, belgyógyászati és urológiai 
betegek részére. — Vízgyógyintézet bejárók részére Is. — Magán­
klinikai osztály kétágyas ktilőnszobákkal. 140.000 K napi ellátással.
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SZÉP ASSZONY TOLLA
Irta: Ráskai Ferenc (Folytatás)

Őszintén megörült tehát, hogy Döngi nem foly­
tatta, ellenben konyakot rendelt, ugyanakkor feketét 
és már fizetett is.

— Csak ez nincs még fizetve, amit most hozatott 
a nagyságos úr — mondta a főpincér.

— Majd elfelejtettem — vetette közbe Kosár 
— amikor Vera távozott, én fizettem.

—'Mi? Az én vendégem fizetni merészel ?! Kész 
botrány! Most már maradunk. Pezsgőt, Józsi!

És hogy Döngi lehajtotta az első pohár Pom« 
meryt, kinyílt, ^kitárult, felpattant Kosár előtt a 
múltnak ajtaja. És kellett néznie, ha akart, ha nem.

— Meglepte, úgy«e, amit az imént mondtam ? 
—' fordult feléje egészen közel Döngi.

— Micsoda? Mire gondol?
Arra a párhuzamra, amit Bonideszné őnagy« 

sága és a szőke tündér közt vontam . . . No igen, 
maga még sok mindent nem tud. Nem tudja, hogy 
a főispán úr Öméltóságának az én támadó cikkem 
mily sokat használt. Ez a cikk fordította végképp 
feléje a miniszterelnök figyelmét. Rá négy hónapra 
megérkezett Kolozsvárra a nagy szenzáció: a fő« 
ispán miniszterelnöki államtitkár lett . . . Ugyan« 
akkor elhatároztatott, hogy Bonidesz Oldott kéve 
címen politikai hetilapot csinál Pesten, míg , ügyvédi 
irodájában társat hagy Kolozsvárott ... És jöttem 
velük én is Pestre, az Oldott kévé«hez. Dr. Boni« 
desz Tihamér a megindítandó hetilap szerkesztője, 
Döngi Pál, meg a helyettese. Érti, úgy*e ? A ko« 
lozsvári rabszclgaságból pesti gályarabság lett. 
Bonideszné azt tett velem, amit akart. Kezdetben 
szószerint vettem szavait, hogy: mi ketten, már 
mint ő meg én, megértettük egymást. De értékem, 
nélkülözhetetlenségem tudatában mind több és több 
alkalommal ostromoltam meg. Egy ízben így vé« 
dekezett:

— Vigyázzon 1 Az uram szeme rajtunk. Hát 
még a főispáné, aki az uram rokona. A méltóságos 
úr határozottan gyanakszik. Azóta, amióta azt a 
tósztot mondtam magára. Máskor meg még frivo« 
labbul játszott velem.

Kolozsvár kis város — mondta. — Undok 
pletykafészek. Majd, ha egyszer, remélem, nem« 
sokára Pestre kerülünk! Pest a házaknak rengetege, 
ott z sok minden másképp lehet.

És végre — egy napon — csakugyan elkövet« 
kezett a Bonidesz«ház anabázisa Pest felé. Egy 
egész Pullmann«kocsi és hálókocsi állott a rendel« 
kezésünkre. Kissé szemtelen beosztással, ami a 
nappali utazást illeti. Ok hárman, a főispán és a 
Bonidesz«pár egy fél fülkét foglaltak le. Nem is 
kellett az én gyanakvó természetem, hogy kitalál« 
jam, azért tették, hogy oda eszébe se jusson bár« 
kinek, negyediknek bemenni. Mi akar ez lenni ?

EfjíöPíingu fényfecjje.

Elpf/uiL uEZ.

A pesti új élet programmja ? Ok hármasban ? Az 
én kizárásommal! Feléjük se néztem. Annál inkább 
érdekelt az egyik nagy, állandóan lefüggönyzött 
kupé. Az új államtitkár lábára megbénult feleségé« 
nek kupéja. Különben is kíváncsi voltam rá. Akkor, 
amikor még a kolozsvári állomáson a kupéba emel« 
ték, jól szemügyre vehettem volna, de ezt az al« 
kaimat elmulasztottam. Pedig úgy szerettem volna 
végre látni. Magam sem tudom miért, de izgatott 
ennek a titokzatossá lett asszonynak a lénye. Egy 
még fiatal nő, aki évek óta karosszék rabja, holott 
tündöklésre, szereplésre született.

— Hogy el ne felejtsem, nekem fél fülke jutott... 
Amikor alkonyaikor jelentették, hogy a hálókupék 

már rendelkezésünkre állanak, 
én behúzódtam a kupémba és 
lefüggönyöztem. De alul, a 
folyosó felé eső függönyt fel« 
felemelgettem és nagy óvatosan 
ki=kilestem rajta. Élőttem vo­
nult el sorra, mind.

Bonidesz legelsőnek ... aztán 
az asszony és az államtitkár ... 
Egy pillanatra, épp előttem, 
megálltak .. . Kis édes, hallót« 
tam a férfi suttogó szavát, egy 
pillanatra bemegyek a felesé« 
gemhez ... Kis édes ? — szúrt 
szívembe ez a megszólítás! 
Nem akartam hinni a füleim­
nek. Bonideszné a méltósá* 
gos úrnak »kis édes« ?... Az«

Ó CS. ÉS KIR. FENSÉGE JÓZSEF FŐHERCEG 
ÉS AUGUSZTA FŐHERCEGNŐ 

KAMARAI SZÁLLÍTÓI

HAAS REZSŐ ÉS GLÜCK
SZŰCSÖK

V., DOROTTYA*UTCA 11
ALAPÍTVA 1893
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tán hallottam, amint tőlem jobbra kinyílt a 
méltóságos asszony kupéja, majd alig egyikét 
pillanatra ismét becsukódott. A méltóságos úr csak 
így kutyafuttában vett búcsút a feleségétől.. .

Még hallottam, amint egy női hang utána 
szólt: Parancsára méltóságos úr... Ez nyilván 
az ápolónő hangja... Eszerint a méltóságos asszonyt 
nem vinnék hálókupéba ?... Erre ugyan mindjárt 
gondolhattam volna. Nem akarják kitenni a sok 
hercehurcának. Nyilván még Kolozsvárt ágyat 
vetettek neki a kupéjában. Mindegy no, majd látom 
Pesten !... Neki készülődtem, hogy indulok én is 
a hálókupék felé, eltenni magam másnapra. Már a 
kilincsen a kezem, amikor balfelől szétrántják a 
kupét. Kilesek: a méltóságos titkárja volt. Egy 
fehérképű, vértelen, nyurga ifjú, elszegényedett, 
üresfejű báró-ivadék. A kupém előtt megállt és 
elköhögte magát. A köhögése természetellenes, erő» 
szakos volt és nyomban jeladásnak tetszett. Valóban, 
a köhögés még kétszer megismétlődött, mire jobb» 
felől nagy lassúdán újra kinyílt a méltóságos asszony 
kupéja is és a titkár mellé surrant az ápolónő... 
Az én hálókupém a 7»es ... egyedül vagyok benne ... 
Ha olyannak látom a helyzetet, hogy szépszerével 
besurranhat hozzám, negyedóra múlva visszajövök 
és ismét hármat köhögök — hadarta halkan a 
titkár, — mire az ápolónő csak ennyit mondott: 
Várom, és már surrant is vissza a méltóságos 
asszony kupéjába.

No lám! gondoltam magamban —' mit meg 
nem tud az ember?! Az íróember kíváncsisága 
arra nógatott, maradjak, várjam be a titkár által 
bemondott negyedórát. Vájjon visszajön-e hármat 
köhögni? Végignyúltam a kupéban. Élesen muzsikált 
bele az esti csöndbe a vasútkerekek melódiája... 
Kis édes ... Kis édes . . v folyton ezt a szöveget 
sziszegte a fülembe... És néha ezt: Féltékeny 
vagyok magára . . . azokat a szavakat, amiket azon 
a keddi vacsorán a főispán mondott... Majd az 
asszony frivol szavait: Vigyázzon, az uram szeme 
rajtunk! Hát még a főispáné ! A düh, a felháborodás 
egészen felzaklatott... Hogy micsoda gyalázatot 
visz, röpít itt a vonat Pest felé. És, hogy e vonat 
kazánját én fűtöttem. A kazánjába az én agyam 
gyémántját vetették, szénnek. Utána a szívemmel is ! 
Ézzel az ostoba, naiv, poéta szívvel. . Hol is 
vagyunk ? Próbáltam tájékozódni. Akárhol. Ki» 
mászom, lelopódzom a vonatról, a legközelebbivei 
visszautazom Kolozsvárra. — Becstelenség lenne 
továbbra is szolgálatába állni ennek a különös 
hármasnak! Odaadtam, eladtam magamat abban a 
hitben, hogy toliam, a talentumom egy asszonyé,

akit szeretek. Akit, igaz, én meg»megostromoltam, 
de a szív jogán, egy trubadúr alázatosságával. .. 
De bohózati figurává, a francia ágybohózatok 
komikus alakjává aljasodnék, ha most azonnal vissza 
nem szöknék Kolozsvárra, az elől a szerep elől, 
ami Budapesten vár rám ...

Ezt gondoltam akkor:
— Mi ez a szerep? Szépasszony tollának lenni, 

csak azért, hogy a szépasszony minél fényesebb 
jövőt tudjon biztosítani az ő politikus barátjának ... 
Szerepem addig, amíg azt hittem, hogy toliamat a 
szépasszony az ura számára használja föl, csak 
tragikus volt s nem is volt minden szépség nélkül. 
De még ez ellen is lázadoztam. Hát még hogy 
szerepem komikussá hitványuk, megtudván, hogy 
toliam a szépasszonynak szeretőjét szolgálja.

— Vissza Kolozsvárra! . . . — parancsolta fel» 
ágaskodott önérzetem. És vissza arra az alapra, 
melyre legelső lázadása alkalmából helyezkedtél. 
Vedd vissza a tolladat — szólt tovább a lelki 
parancsszó ■— a szépasszonytól és állítsd szolgá» 
latéba annak az erdélyi gondolatnak, amit cikked» 
ben olyan szerencsés ihlettel megpendítettél. Ez a 
gondolat: Az erdélyi magyar ne mozduljon el 
Erdélyből! Mit néki a pesti politikai viaskodások 
Bécscsel... mit az egymásközti pesti párttusák?! 
Hiszen amíg Erdély elméinek színe=java Budapesten 
verekszik ki magának poziciót, elismerést, nemzeti 
hálát, vagy mit tudom én, még mi mindent, addig 
Erdélyben a román meg a szász a markába nevet. 
Ok ketten szívósan megőrlik Erdélyt a maguk 
malmán.1 Igaz, vigyáz az Erdélyi Magyar Köz» 
művelődési Egyesület, az EMKE, de az már rész» 
ben későn jött, részben pedig csak védeke­
zésre jó.

— Holott itt bírókra van szükség ... Az erdélyi 
magyarnak marka jó, erős, az esze éles, politikára 
született. De itthon, a Királyhágón innen kell 
maradnia, különben Erdély elveszett. Ne csinálj 
magadnak illúziót! — halottam még legbensőbb 
énemnek hangjait: — Hiszen látva láthattad, hogy 
míg Budapest Bécscsel verekszik, addig Erdélyben 
mindinkább tért veszít a magyar . . . Mint újságíró 
sokszor bejártad Erdélyt. Egy nagyszebeni szász 
lelkésznél, a berlini Schulverein arcátlan exponen­
sénél nem láttad-e ott az Alldeutschok térképét ? 
Rajta a kettéosztott Magyarországot, Dunántúlt, 
Felvidéket, Tisza»Duna»közét, Tiszántúlt Mára- 
marosszigetig, Nagyváradig, Temesvárig elnyelte 
Grossdeutschland, mint Magyar Őrgrófságot. Er­
délyt pedig ez a térkép belelöki a leendő Nagy- 
románjába, kivéve azt a területet, ahol a szászok

A VILÁGHÍRŰ SZABADALMAZOTT

SCHÖBERL-ÁGV
FELÜLMÚLHATATLAN

32 ARANyÉREMMEL KITÜNTETVE. 

KIZÁRÓLAG:

SCHÖBERL RÓBERT "*'$££2
BUDAPEST VI, HARIS-KÖZ 4.
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laknak. Ez mint Erdélyi 
őrgrófság szerepel Nagy- 
németország térképén.

— És nem voltáé ke­
zedben számtalanszor az 
a Bukarestben készült 
térkép, amit a romániai 
iskolákban tanítanak és 
amivel el van árasztva 
az egész Románia: a 
Charta Murala Dacia 
moderna sau Terile ro* 
mane! E térképen a 
»Terile románé«, a ro» 
mán föld egészen a 
Tiszáig, fent a mára» 
marosi hegyekig elnyeli 

Magyarországot. Ám jó, mondjuk, hogy a szász» 
ság az ő , nagy képű térképével inkább fantaz» 
magória. Ám jó, ne számítsuk a kétszázezer 
főnyi szászságot komoly ellenfélnek. A szász test» 
vérek ereje a nagynémet tömegek és ezek a tömegek 
Erdélyből messze vannak. De az erdélyi román 
száma több millió és köztük, meg a romániai román 
között nincs más, csak a határ. A határ pedig 
akadálynak imaginárius valami, szemben a benső 
irredentával és a külső agitációval. Nem látod»e, 
hogy az erdélyi román szájában olyan szivarszipka 
szemtelenkedik, amiket a bukaresti kulturális liga 
készíttet ? És aminek borítékját! lázító, csúfondáros 
rajzok vannak a magyarról! És az erdélyi román 
ajkán nem felhangzik»e a Jánku-induló, vagy a 
Hóra-induló?! Nem égeti»e füledet az utóbbi 
dalnak két végső sora: '»Román földről fiaival, 
Vesszen minden, ami magyar«.

—' Mi itt hát a teendő ? Valami egészen furcsa. 
A politikai unió Erdély és Magyarország közt 
megtörtént. .. Rendben van, hiszen ennek az alapja, 
a lelki unió az erdélyi és a magyarországi magyar 
közt nem volt kétséges soha. De viszont fizikailag 
az erdélyi magyarnak itthon kell maradnia, állandó 
bírókban lenni az erdélyi románnal . . . egy afféle 
állandó kötélhúzásban ... A kötél egyik felén a 
magyarság, a másik felén a románság ... de vi» 
gyázva csinálni ezt a kötélhúzást, nehogy a kötél 
elszakadjon s románjaink — , lélekben — teljesen 
Romániába zuhanjanak . . . Úgy csinálni ezt a 
kötélhúzást, hogy a román lélek mind erősebben, 
mindig jobban felénk, magyarok felé húzzon . . . 
És ez nem is olyan kilátástalan, mert hiszen más 
az erdélyi román és más a regátbeli román. A
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magyar muzsika, a magyar nő, a magyar kultúra 
a sok százéves együttlét alatt más színre festette 
az erdélyi románt. A régi jó erdélyi praktikákkal 
erősítsük tovább ezt a másféle színt ... De ehhez 
az kell, hogy éppen a legkülönbek ne menjenek 
Pestre .. És maradjon meg a te tollad is Erdélynek!

Három köhögés szakította meg bensőmnek ezt 
a szózatát... Letelt a negyedóra ... Jobbról min» 
den zaj nélkül, kinyílt a kupé, aztán rögtön vissza 
is húzódott... halk léptek... a titkár vitte magával 
az ápolónőt... Micsoda egy némber! . . . Képes 
magára hagyni betegét, a szegény, magával tehe» 
tetlen béna asszonyt! ... De csak menjen! Annál 
jobb nekem, legalább nem lesz tanú, mint lopódzom 
le a vonatról, hogy szót fogadjak: Vissza Kolozsvárra!

X.
A gigászi Qólem és a pöttön Ámor.

De hát szótfogadtam ?! . . . Ha szót fogadtam 
volna, most nem ülnék itt magával szemben, a 
Moulin Rouge»ban ... Hallgassa csak, mi történt... 
Mert ami történt ezután, nem érdektelen. És úgy 
él bennem, hogy még mindig szóról»szóra papírra 
tudnám vetni. . .

Kezemben bőröndöm, így léptem ki a kupém 
ajtaján, amikor a vonat robogása lassúdni kezdett... 
Nagyváradnál voltunk ... Gondoltam, az állomáson 
szaladgálás, felszállások lesznek és így igazán nem 
tűnik majd föl, hogy egy utas leoson a kupéjából. 
Lábujjhegyen akartam ellépni a méítóságos asszony 
kupéja előtt . . . De megálltam . . . Berta! . . . 
Berta ! ... vettem ki tisztán — Berta, a morfiu» 
mot! . . . Újabb nyögések, amik a szivemet érték.

WALD Hm
\ FÉLE ?

J ovanvito-tea
m tóztatása'""né 1 küi állandó súlycsökkenés. i

1 nagy dobozára 50.000 K. Kapható minden gyógyszertárban
Főraktár: Szent Péter Gyógyszervegyészeti 
Laboratorium, Budapest VI, Felsőerdősor-u. 48
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Mit csináljak ? 
Menjek a 7»es 
kupéhoz és ko» 
pogtassam ki on» 
nét Bertát ?! Le» 
heteden! Előre 
nem látható aka» 
dályokat gördíte» 
nék megszökésem 
elé. De mi lenne, 
ha segítségére len» 
nék egy»két pilla» 
natig a méltósá» 
gos asszonynak ? 
Miért ne ? Em» 
béri kötelességem. 
No meg ott al» 
jasodott szándé» 
kom mélyén a 

kíváncsiság: milyen is ez a szegény, béna asszony ? 
Gyengén, óvatosan megkopogtattam az ablakot. 
— Ki az? — kiáltott ki nem félénken, inkább 
erélyesen egy kellemes női hang... — Döngi Pál, 
aki méltóságodékkal utazik... — Döngi Pál ? Hja 
igen ... no és mit akar?... — Bocsánat, de mintha 
méltóságod hivott volna valakit... hogy panaszos 
hangon kér valamit. . . Ha netán pillanatnyilag 
segítségére lehetnék ... Néma csönd követte sza* 
vaimat... Válaszra se méltat — gondoltam. — De 
nem, mégis . . . Csak ennyit hallottam: Kérem! 
Letettem gyorsan kofferemet, rá a kalapomat, óva» 
tosan széthúztam az ajtót és a függönyt félreleb» 
bentve, beléptem. A villanykörte burájára az ellenző 
mindkét oldalon lehúzva: teljes félhomály fogadott. 
De annyit kivettem, hogy az asszony a balfelől 
kihúzott üléseken nyúlt el.

— Méltóságos asszonyom, rendelkezzék velem 
minden zsén nélkül, mintha orvos, vagy,, ápoló 
lennék — szóltam nem kis izgatottsággal. O nyu» 
godtan válaszolt:

— Köszönöm. Az ápolónőm azon hiszemben, 
hogy mélyen alszom, itthagyott. Csak legalább 
annyi tisztesség lett volna benne, hogy a kezem 
ügyénél hagyja a morfiumfecskendőt. Olyan kínok 
gyötörnek, mint még sohasem. Ta»
Ián a vonatrázás teszi . . . Nézze 
csak, ott! — mutatott fel a jobb# 
oldali háló felé — ott lesz az 
ápolónő holmijai között.

— Megengedi, hogy az errefelé 
eső ellenzőt felcsapjam?

— Csak tessék! Akár mind a 
kettőt, doktor úr! — mondta finom 
iróniával, de azért kedvesen. De 
ahogy az üvegburát szabaddá tét* 
tem, gyors mozdulattal áliáig húzta 
a takarót.

Hamarosan rábukkantam a mór* 
fiumfecskendőre. Elő volt készítve.
Átnyújtottam. Az arcát még min* 
dig nem tudtam tisztán kivenni.
Ellenben az én arcomat, az üveg* 
burának felém eső, szabaddá tett

ÖJÖJZ

oldala megvi* 
tágította. Az 
volt az érzé* 
sem, hogy az 
asszony tűr* 
készi vonásai* 
mat . . .

Beszállani!
— hallottam e
pillanatban az Q^alOterODi éi tárja
gliomas felöl. látuerészekj
Illatot tette“? Budapest. Vőrosmarty-tér tu 
kifelé... - (Haat-palota*)
Köszönöm — mondta. — Még csak arra kérem, ha 
nem okoz önnek fáradtságot, zargassa ide az ápoló* 
nőt, azt a haszontalant ... — Igenis — dadogtam, 
azzal a gondolattal, hogy van is nekem időm most 
már effélére. Nagy gyorsan behúztam a kupéajtót, 
megragadtam a kalapomat, kufferemet és rohantam. 
Kezem még jókor a kilincsen volt, még kiszállhat* 
tam volna, csakhogy az ajtó nem engedett . . . 
Számításon kívül hagytam, hogy a mi kocsinkat a 
kalauz még Kolozsvárott lezárta, nehogy valamelyik 
közbeeső állomáson bárki felszállhasson . . . Ki* 
nyissam az ablakot és kiszóljak a kalauznak? Ez 
feltűnést keltene most, az utolsó percben. Majd a 
legközelebbi állomáson — gondoltam. És indultam 
vissza, lehajtott fejjel, de a nevem hallatára föl* 
szegtem.

— Döngi úr! — hallottam az asszony kupéjá* 
ból. Ördögbe is, mit akarhat? Eh, oly mindegy! 
Beléptem hozzá és zavartan dadogtam: — Bocsá* 
nat, de sehol se találom az ápolónőt. — Csönd 
követte szavaimat. Közben az asszony tekintete a 
lábam feje körül járt. Elpirultam. Szórakozott* 
Ságomban behoztam és lábaimhoz tettem a kuffere­
met. Hű, de elszégyeltem magamat.

— Ön, Döngi úr, — szólalt meg lassú, bíztató 
hangon — le akart szálni?

Nem feleltem.
— Kérem, Döngi úr, rántsa föl a másik ellen* 

zőt is.
Megtettem. Most már láthattam volna az arcát, 

de szégyenemben, hogy hazugsá* 
gon kapott, nem mertem feléje sem 
nézni.

— Tudom, ön most bosszús rám 
— folytatta. — Miattam késett el 
a leszállással.

Még mindig hallgattam.
— Ha csak sejtem is .. . de nem 

sejtettem, hogy csak eddig jön ve* 
lünk. Meg voltam győződve, hogy 
ön Pesten is hozzá fog tartozni a 
Bonidesz*családhoz.

Feléje rándult a fejem. Mintha 
villanyáram ütése érte volna. Meg* 
nevezhetetlenül finom, de annál 
élesebb iróniát éreztem ki a sza­
vaiból . . . »Meg voltam győződve, 
hogy ön Pesten is hozzá fog tar­
tozni a Bonidesz-családhoz . . .« És
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gömbölyűén kedves arcán is ironikus mosoly . . . 
a morfium már visszaadta rugalmasságát. De kü­
lönben is meglepett, hogy milyen jól táplált, afféle 
töltött galamb.

— Igen, igen, én azt hittem — ismételte meg.
— Mi tagadás, én is, méltóságos asszonyom — 

szedtem össze végre magamat.
— Akkor hát, nem értem . . . Váratlanul közbe­

jött volna valami?
Kezdtem ideges lenni. Mit firtat, faggat engem 

ez az asszony? . . . Dacos mozdulattal intettem 
nemet, mire mintha jobban a szemem közé akart 
volna nézni.

Szabad, Döngi úr, megkérnem valamire?
—' Tessék!
— Legyen szíves, húzza félre a függönyt . . . — 

Megtettem. — Úgy, köszönöm . . . Valaki még 
errefelé talál jönni. Holott igazán nem illenék, hogy 
mi ketten lefüggönyözött ajtók mögött legyünk . . . 
Igaz?

Az asszony a maga természetes kacérságával 
mondta ezt . . . Csak most vettem észre,, hogy 
milyen szép, nyílt, jóságos kék szeme van. Es dús, 
tömött hajkoronája, amit még előbb csipkés főkötő 
fedett... És amit nem is vettem észre, mikor 
levette.,

— És most, folytatta, — fogjunk kezet sza= 
bályszerűen, hisz orvosi minősége már megszűnt, 
— nyújtotta felém szabad jobb kezét. Én meg- 
csókoltam.

— Üljön le oda a bejárathoz, hogy szembenéz- 
hessek önnel. Önnel, az én legnagyobb ellensé­
gemmel . . . (Folytatjuk.)

Nagybirtokot kastéllyal
négyezer holdig sürgősen megveszek „Pálffy 5923" 
jeligére Blockner J. hirdetőjébe IV, Semmelweis-utca 4.

Nagybérletet keresek
négyezer holdig. Őszi esetleg tavaszi átvételre.

Barthay, Szervita-tér nyolc.

VADÁSZTÖLTÉNYEKET
12-es, 16-os és 20-as öl nagyságban 12-es, 10-es, 8-as, 6-os vagy 4-es 
ólomsöréttel la hüvelyben, kátrány- és sörétfojtással ellátva Haslochl 
füstnélküli fegyvert nem rozsdásító, kiváló koncentrikus terítőképes- 
ségü és felülmúlhatatlan átütőerővel működő lőporral, vagy jó minő­
ségű osztrák füstös lőporral töltve, továbbá Mauser és Manlicher- 
Schönauer golyós töltényeket ajánl minden öl nagyságban a forgalmi

színi isTUÁn iApszermüiek r.-t. 5é„s,
Budapest X., Maglódi-tít 17. sz.

Sürgönyeim: Istvánvad Budapest. Telefonszám: József 59 — 43

7 1 , r 7 J csipkék, függönyök, fátyolokJ-TOepjner J~I. IV, Korona-utca 6

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
BIHARI. A nagyváradiak és általában a Biharból repatriált 

magyar intelligencia egy, a fővárosban székelő szövetségbe 
van tömörülve, mely esti összejöveteleit csütörtökönként tartja 
a tiszti kaszinó épületében lévő Valtz-féle vendéglőben.

BERZÉTHEy LENKE. Azokról a bizonyos barátnőkről 
inkább semmit, azt hisszük, olvasóinkat nem nagyon érde- 
kelnék, legfeljebb csak a férfiak egy részét, azok pedig inkább 
személyes tapasztalatok alapján ismerjék meg őket.

M. L., SOPRON. 1. Ha az illető személye megfelelő, 
szívesen közöljük. 2. Bizony előfordult, hogy rajtunk kívül 
álló okok folytán ilyen hölgyek is kerültek lapunkba, no de 
ez most már nem fog előfordulni.

GRAFOLÓGIÁRA beküldött kézírásokra csak a jövő 
számban adhatja meg Vogihradzsa a feleletet, mert jelenleg 
beteg, még a saját írásából sem tudta megfejteni, hogy mikor 
fog felgyógyulni.

ELKESEREDETT SZŐKE. Még kicsit korai az elkese­
redése, hogy nincs alkalma táncolni. A papát, mamát se lehet 
ezért okolni, mert nekik bizony lesz elég gondjuk a pár hét 
múlva meginduló táncszezónban. Ezt a rövid időt inkább 
azzal töltse, hogy ha otthon is, de tanuljon tangózni és bős- 
tonozni, mert az idén az egyiket már mindenkinek »illik« 
tudni, a másik„pedig újra divatba fog jönni.

BRIDGEZO. Az »egy saus atout« bemondása még nem 
jelenti azt, hogy a bemondó okvetlen játszani akar, inkább 
azt, hogy jó segítő lapja van. A partnernek csak akkor szabad 
a sans atout emelni, ha tényleg »fogja« mind a négy színt.

RENDEZŐ. A Gellértben egy különösebb ünnepélyesség 
nélküli táncestély összes költségei 18 — 20 millió koronát tesz­
nek ki. Ehhez kell még adni az előzetes adminisztrációs ki­
adásokat és az utólagos deficiteket.

NŐSÜLENDŐ. Csak hárommal több éves, mint ahogy 
Ön gondolja. A hozomány nagyságáról mégis talán inkább 
a leendő apósnál érdeklődjék — ha megmeri ezt kockáztatni.

TÁVOLBALÁTÓ. Szaklapba való, ott szívesen fogadják.
ZAMOLyi. Levele mindenesetre érdekes, de hasonló régi 

magyar nemesi család igen sok található a nemesi névmuta­
tókban.

NEM,, KÖZÖLHETŐK: Az álmodó. Szökés. Miért ? 
Utazás. Őszi szonett. Testvérek, Kialszik a tűz. Csend. Hátha 
én is . . . Tükörben. Látomás. Ma láttalak. Valami van. 
Csak azt tudom. Csókolj! Vágyak és remények.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLy.
Szerkesztőség <J. 110 — 88) és kiadóhivatal <J. 58—58) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 
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